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The world in the image of the genius that is depicted in the Shevchenko, extremely complex, sometimes
dramatic and even tragic, therefore, it is not easy to understand.

Genre social and domestic well-known poem in Ukrainian literature before the advent of Shevchenko. Taras
Shevchenko turned to the genre as a poet, deeply understand its people. He was particularly fascinated by colorful art
images, expressive, emotional relief and some pictures. His characters are not shrouded in a mystical mist, not the quality

of fantastic creatures and ordinary peasant girl, emotionally rich nature, seeking happiness, but in terms of social inequality
can not get it.

For most characteristic poems Shevchenko is deeply using folklore, which is closely interwoven with the
popular meaning, is inseparable constant element, as if framing is used, it means a poetic experience. Constant recourse
to the sources of the great genius of folk art is caused, first of all, their deep social content and a high art form.

Having received poetic experience of the people in the creation of life paintings, Shevchenko, however, did not go
blindly for national standards. They were his poetic inspiration and material for the realization of their own life and poetic
experience.

Poems of Taras Shevchenko — a higher stage in the development of this genre in Ukrainian literature.
Launched writers a great job of approaching the subject matter of the poems in the national soil found in the complete
works of Taras Shevchenko. The great poet introduced typical folk realistic motifs gave poems expressive folk flavor
and social orientation.

Creative imagination of Shevchenko, who grew up on the basis of folk poetry. gave works fulfillment of the
original beauty,and emotional power.

Becoming poetry of Taras Shevchenko look like a brief example of the formation of modern Ukrainian
literature , development and enrichment of literary Ukrainian language. Shevchenko as a great national poet, not limited
to work, he feeds his poetry world achievements, building it into the mainstream literary process at one time,

Anyone who studies the works of the great deep son of Ukraine inevitably makes sure that it has global
significance. Russian revolutionary A.V. Lunacharsky said: «Thanks Shevchenko Ukrainian soul full of treasures river
poured into the general stream of human culture», «Taras Shevchenko is unparalleled in world literature», — said the
German scholar A. Kurella, Romanian writer and translator E. Kamilar said: «His genius grew like a tree crown
extending over the centuries»; « While beating hearts of the people will be heard and vote Shevchenko» — predicted
Turkish poet Hikmet, «He was the most popular poet of all the great poets of the world. Shevchenko’s poetry was the
only and unique phenomenon. No for her counterpart in world literature» — assures Polish literary M. Yakubets,
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COLIAJIbHA PEKJIAMA: BEPBAJIIBAIIIS TA COINIAJII3ALNIS OHATTS

YV cmammi oxapaxmepusosano mexanizm noseu ma cMuciogo2o wanosnenus noHIMms «coyianbHa
pexaaman, i okpecieHHs 6 nNPAKMUYHULL MepMIH | CamMocmilinutl Hanpam OOCTIONCeHHS.

Kmo4osi cnoBa: coyiarena pexiama ax npaxmuynuii mepMmin i camocminnutl Hanpam OoCriodliceHs,
npoyec eepbanizayii ma coyianizayii nonsmms «coyiaina pexnamany.

CouianbHa peknama — HEBiZl'€MHA CKJIAJ0BA HALIONO HUHILIHBOTO KHTTS. BoHa CrpHUsAE TyMaHizaiii
CYCTiNbCTBA uepe3 3MiHYy TIOBEHIHKOBOI Mofeni TpoMamsH. Sk IHCTPYMEHT BIJIUBY TIOKJIMKaHa
rapMOHI3yBaTH CTOCYHKH Joflell y Mexkax neBHoi crimbHoTH. 110 % po3yMiloTh Mix MOHSITTAM «COLianbHa
peksiama»? SIKHM YMHOM BOHO B2araJii 3’sIBHIIOCS Ta 3aKPilHIOCs B HALLil MOBI?

Tpobnematiky coliaibHOT peKiaMu SK OKPEMOro BHLy KOMYHiKallii y CBOIX poGOTax migHiMana Hus3ka
BITYM3HSHUX 1 3apyOikumx yuennmx: H. Ilapwennesa [16], O.O.CasenweBa [21], H.B.Crapux [25],
B.B. Yuenosa [25] ta inmi. [Tpote gocnimkenns, y skomy 6yno 6 npoctexkeno MPOLEC MOCTYIIOBOTO OKPEeCIeHH s
B MOBi IOHSATTS «COLiaTbHa PEKJIaMay, i0ro IPHITHSATTS B CYCTIUTHCTRI Ta 3aKpINJICHHS B CHCTEMi MOBH HeMae.

YcBigomenns 3araTsHOHaYKOBOr0 Ta MPHKIIAJHOTO 3HAYEHHS COLIANbHOI PEKIaMH HEMOKIHBE Oe3
¢dopmyBaHHs 3HaHb TIPoO 3aKOHOMIPHOCTI MOABH L[LOrO BHIY KOMYHikauii # odopmieHHs ﬁorg B OKpemy
CJIOBOCTIONTYKY, IO Mae IEBHE CMHC/IOBE HANOBHEHHA. ToMy npeaMeToM pO3risay B HalIil cTaTTi €
coilialbHa pekJiama, Mporec MosBH, BepOanizauii Ta couianizanii HeOro MOHATTS. an-HBOMy BHXOIMMO 3
PO3YMiHHS MOBH SIK UiTICHOTO, CHCTEMHO-CTPYKTYPHOIO YTBOPEHHS, 1O MOCIHYE MaTepiabHe BHPaKeHHs y
BHCJIOBJIKOBAHHI JIOCITI/KYBAHOTO TMOHSTTS 3 YSBACHHAMH UIEHIB KOMyHiKalii Horo 3micty. ITocnyroeyto-
YHCH ICTOPUKO-HOMIHALIHUM i KOTHITHBHHM NPHHIIMNAMHA HAYKOBOTO JOCTIKEHHS, BH3HAYMMO MEXaHiam
BepOa:tizauii 10CHiLKYBRHOPC MOHATTS, NPOCIIAKYEMO HOTO MEXQHI3M TMOSBH TAa CMHCIOBOTC HANOBHEHHS.
Jnsi uporo 3actocyeMo Meros cyuinbHOT Bubipkn. OCHOBOW ISt aHAi3y OyIyTh nekcukorpadivni kepena,
HaYKOBi PO3BIIKH, HAYKOBO-TIONYJISIPHA JTiTepaTypa.
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3ayBaxknMo, 10 colliajbHa peKiama K NpakTHYHHI TEpMiH, a 3roJoM i camocTiitHmii HampsM 10c-
TiDKEHb CBOTM HApOIKEHHAM 30008’ 13aHa BUXO/Y Ha Teneekpanu Pociiicskoi ®enepanii 1994 poky Bineo-
poJka colianbHoro cnpsaMysants «[loxssonite Gatbkam». 11106 nat im’s Takomy nocuuy, Bepbanizysatu
HOro B CyCHibHiH MOBIEHHEBIH JisnbHOCTI, ynepiue Gyno BXHTO CaMy CIOBOCTIONYKY «COLanbHA pekJia-
Ma» (Helo Ha ChOTOJIHi MOCTYTOBYIOTHCS KPaiHH MOCTPA/IHCHKOro MPOCTOpY, 30kpeMa i Ykpaina).

TTosBa Gy/1b-9KOr0 HOBOTO MIOHSATTS B MOBJIEHHI € Pe3yTbTaTOM GoporbOM ABOX TeHIEHLiH — eBomO-
1ii MOBH Ta ii 36epiranns. [lns anexBaTHOro BiITBOPEHHS HOBHX illeM, y3arambHEHHS CYTTEBHX 03HAK 06'€K-
Ta JIiHCHOCTI, AKHii moiHO 3'ABHBCSA aGo GyB ycBiZoMIIeHuH AK OCOGIHBHI, JIEKCHKA 3MyIIeHa nepedy10By-
BaTHCS Ta MONOBHIOBATHCA HOBHMH HOMIHATHBHMMH OIMHHMUSMH. BOHH MOCTYNOBO MpOXOIsTh HeKiibka
cTajiiif couianizauii B CycHinbCTBI Ta 3aKpinJieHHs B NeKCHYHIH cHcTeMi. Y mpoleci iX BXOIKeHHS B cycmi-
TBCTBO, Y MOBY Ta MOBJICHHS O€PYTh Y4acTb NMPeJCTaBHHKH NEBHHUX colionpodeciiinux Ta iHIMX rpyn, o
BIUIHBAC HA MPHIHATTSA Y1 HENPHIHSATTS JIEKCHYHOTO HOBOYTBOPEHHS 110 cKJiajy MosH [12, 48]. Orke, npo-
CTEeXKMMO TIPOLIEC KOHBEHIIOHai3allii CTOBOCTIONYKH «CollialibHa peKIamay.

3aKOHOMIPHO, 1110 B CTOBHHKAX 10 1995 poky TIIyMayeHHs MOHATTS «ColiaNbHa peKaamay BilcyTHe
(JlekceMy «peksiamay TpaKTyBaJli JMile 3 nornsay komepuii) [24]. ITpore B crenianizoamiii JiTeparypi Bike
OyJn okpeclieHi 03HakH KaTeropii «colianbHe» — CKIaIoBOT OCHIKYBAHOIO TepMiHa. Tomy 3aans yesino-
MJICHHSs 3MICTY COLIaNbHOT peKiamMy POCTEXMMO CMiBBIIHONICHHS CMICIOBOrO HAMOBHEHHS TOHSTTS «CO-
uianbHe» i yTBOpeHoi Ha HOro OCHOBI MOBHOT OJHHHMILI «COLiaNbHA pexnama.

Trymaunnit cnoBHHK, SKHi aKyMyITIO€ 3araibHONPHIHATI 3HAYCHHS ONHHHIb MOBHOTO Koy, To0TO
BHPa)keHi MOBHIMH 3HaKaMH NeBHi TpadhapeTH 06pasis, TPAaKTye NOHATTS «COLIATBHE) SIK TaKe, 1O MOB'A3a-
HE 3 KHTTSM i CTOCYHKaM¥ Jojiel Y CYCTIiNBCTBI, TOPOKEHE YMOBAMH CYCTILIBHOTO JKHTTS, TIGBHOTO cepe-
NOBHIIA, Najly, a TAKOXX M€ Ha METI 3MiHY CYCTTiMbHUX BHPOOHHYHMX BiTHOCHH. BOHO € CHHOHIMOM 110 NeK-
CeM (CYCTITLHHIY, «rpoMajiChKuii», YTBOPIOE TpaMaTHYHI Ta 3MIiCTOBI CNOBOCTIONYKH i3 MOBHHMH OXMHI-
LAMH «TPyTay, «A0NOMOray, «IOJITHKa», «MCHXOM0TiA», «chepay [6, 1360].

Y cnosauky «ColiabHi TeXHOMOTIi» NOHATTS «coliajbHe» OTOTOXKHEHe: 1) i3 MCHXITHEM npoue-
COM — YCBIIOMIICHHS POJIi B CYCHUIbCTBI KOKHUM iHIMBIZOM, COLIaJIbHOI rpynolo, cniibHOTOW; 2) i3 mis-
JIBHICTIO, pe3y/bTaToM AKOT € hOPMYyBaHHS BaKIMBHX COUialbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, TeHmeHuiil i puc y
npoLeci B3aeMOAIT pisHUX colialIbHAX CTPYKTYP i CLIbHOT; YTBEPIKEHHS COLiabHOro CTaTycy, NaHiBHoOro
B CcOlialIbHili iepapXii pisHMX coUialbHUX KJIACIB, NMOKPAIIEHHS KUTTEBHX YMOB, 3a10BOJICHHS iHTepeciB i
noTped; YTBEP/UKEHHS [IPHHLMIY CTIPABEITHEOrO PO3MOALNY MaTepianbHuX i yXOBHHX 67ar: YIOCKOHAIEH-
HA T4 3aCTOCYBaHHS JEMOKPATHYHUX OCHOB IPOMAASHCHKOTOQ CYCTIBCTBA, YTUICHHS B XHUTTS NPUHIIMITIB
piBHOCTI, GpatepcTra Ta cBGGoAu [24, 190].

MosHa onuHHLsS «colianbHe» K CNOpiIHEHa 3 JEKCEMOK0 «COMiani3allisy B OZHOMY 3 BH3HAYeHb
Ma€ 3 Helo CriisibHe NediHiloBaHHs: poLec 3aCBOCHHS iHIMBIIOM TAKHX 3HAHB, HOPM i LiHHOCTEIH, sKi O A0~
3BOTMIN (YHKLiIOHYBaTH HOMY STk TTOBHONPABHOMY WieHY CYCHinbCeTBa [3].

Came nonaTTs «coliaabHe» NOXOAWTH Bijl JaT. societas, To6TO cycminbeTBo, abo socialis, mo o3na-
4ae CycniibHHA. 3rooM 1e c1oBo, 3 0fHOro 60Ky, HaGylo GiMbII MHPOKOro 3aralbHONOHATIHHONO 3MicTy
(couianbhuii, abo cycminbHuMit, sKHH CTOCYETBCA iCHYBAHHSA CYCMiNbCTBA, HOrO YCTpOIO), a 3 iHImoro, Hadyso
Ginbiu BY3bKOrO rajy3eBOro Ta NPUKJIAAHOIO TAYMAUCHHS B MOEAHANHI 3 IMEHHHKAMM: cnisibHoOTa, cepa,
ajanTauis, indopMailis, KOHTPOIb, NOTITUKA, CHCTEMA, YCTAHOBKA, MOBEAIHKA, peknama touio [4].

Yepes npusmy couianbHoro B pekiami iHTepniperye nochimkysane moustrs 0.0, CasebeBa, aBTOp
kuuru «Beryn y couiansHy peknamy». Ha ii gymky, pekiamHe noBiZomieHHs BIUIHBAE HA CTAHOBHIIE
iHIMBIZIa B CTPYKTYPi CyCHiibCTBA: Nae oMy 10JaTKOBE 3a10BOJeHHS abo 3aHYPIOE B cTaH cTypboBaHol
CaAMOTHOCTI 4epe3 BTpaTy 3BUYHUX opieHTHpiB [21, 11 = 12]. V CJIOBOCTIONYL «collia/lbHa peKiamay» CMH-
CIIOBUM BApIaHTOM clioBa «colianshmity O. CaBenbeBa MPONOHYE BBAKATH JIEKCEMY «cycniibHu#Y, TOOTO
MOB’s3aHUH 13 CHCTEMOIO CTOCYHKIB, siki poGUIATE CrIi/lbHE NPOKUBAHHS MOAEH koMpopTHHM i Ge3koHIiK-
THAM [21, 12]. Kpim Toro, focHigHMIS OB’ S3y€ MOHATTS «COLIATBHUI i3 ranmy3aMH, 100 HaJaloTh rpoMa-
JISHaM MatepialbHi Ta JyXOBHI MOCIYTH COLiabHOrO CIPSAMYBAHHS, i 3 MOMITHKOK JepKaBH, CIpSIMOBAHOT
Ha coliabhe 3abe3neycHHs, colliaibHy NiATPHMKY HE3aXWIIEHUX BEPCTB HACEEHHS, JOTIOMOTY HYKAEH-
HuM. Tomy nexcema «peknama» B oeAHaHHi 3 Aedininiero «couianbhay YTBOPIOE CIOBOCIIONYKY, 1110 O3HA-
"ae Takui BUJL pekJamu, sKuii CripAMOBanMil Ha NOIIMPEHHs KOPUCHUX (3 OMMIS/Y CYCTiNBCTBA) COLiaTbHMUX
HOPM, LIHHOCTe, MOJeneil NOBENiHKM, 3HaHb, WO CIPHSIOTH CHiNBHOMY ICHYBAHHIO iHAMBILIB y Mexkax
bOI'0 CyCliibeTha. Taka peknama nos’sizana 3 10OPOYMHHIMH AKLIAMH, AIAILHICTIO HEKOMEPLIHHNX opla-
Hi3a1Liii, @ TAKOXK 13 PEKIAMHOIO MIATPHMKOIO IEPKABHHX COLIaNBHIX NIPOEKTIB.

Y npojosxkenHs uici nymkn Hasenemo suchi K. Boapiiispa, sknii couiansHuii acnexr s6avac B
Oy ab-sikiii peknami: «PeksiaMa iKOBHTO Y3rOpKVEThCS i3 COL[iaBHAM, ICTOpPHYHA BUMOTA SKOT0 BHABHMIIACS
abcopGOBaHOK MPOCTHM IIONMTOM Ha COLaTbHE — MONUTOM Ha (DYHKI[OHYBAHHS COLIATLHOIO AK OKpeMoro
MiANPHEMCTBA, K KOMILIEKCY TIOCIIYT, SIK CIIOCOOY JKMTTS UM BHKHBaHHM [3, 134].
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OTKe, 3aCTOCYBAHHS JIEKCEMH «COMianbHe» y CKaajl A0C/iAKYBAHOrO MOHATTS LIIKOM BHIIPaB/IaHe, i
MOBHA OJIMHHIIS «cOlliajbHa peKnamay NMOBHICTIO ajcopOyBana B cebe BU3HAYEHHS KaTeropii «couianbHey Ta
HaOy/ia Mpy 1IbOMY HOBOTO, crelM)i4Horo, BiAMiHHOTO Bifl IHIUMX BHMIB peKlaMyBaHHS KOMYHIKATMBHOIO
CTIpsMYBaHHS.

3 mornsoy JiHrBICTMYHOI MparMaTHKKM coliajbHa pekiama sk akT pedepeHuii € i€ 3 Ooky
cy0’exTa KOMYHIKallil, AKOI0 BiH MOB'A3ye iM'sl 1OCNIKYBaHOrO By KOMYHIKaLlii i3 caMUM sIBULIEM N03a-
MOBHOI AiiicHoCTi — colianbHor pexnamoto. CurHidikaTneHa, ToOTO CMHCIOBa, CTOPOHA Ta AEHOTATHBHA,
1LI0 NO3HAYae 00’ €KT JOCIIiIKEHHs AK 103aMOBHe ABHILE, HEpOo3pHBHO MoB's3aHi. I{e oOymoBneHo oxHielo i3
¢yHKIIili MOBM MO3HAYaTH MpeIAMEeTH i SBHILA 30BHILIHLOIO CBITY i OJHOYACHO BHPAXKATH iX OCMHCIICHHS
HOCisIMM MOBH — TaK 3BaHH CeMaHTUYHMI1 TPHKYTHHK: 3ByKOBa (hopma 103aMOBHOTO IBHILA, HOro neperso-
pEHHsi B MOBHY OJMHHINIO Ta HamoBHEeHHS NeBHHM cmuciom. lle € nmonem AisnpHOCTI 115 HayKOBLiB-
JNIHTBICTIB, sKi MPOMOHYBAIOTH BIacHe 6a4eHHs TPEThOro KOMIMOHEHTA CEMAHTHYHOTO TPHKYTHHKA.

Tak, M.L TlickyHOBa TIPOTIOHYE MiJ TIOHSTTAM «colliallbHa peksama» po3yMiTd BuJ iHdopmaii,
AKHH «e BUSBOM CYCTiNBbHIX a00 JepkaBHHUX iHTepeciB, cripsiMoBaHHil Ha JocSTHEeHHs Gaaroiftaux winei ta
odopMiIeHHIH TakMM uMHOM, OO 3AIMCHUTH COPSAMOBAHWH BIJIHB Ha MacoBY, KOPIOpaTHBHY i
iHMBilyaabHy CBiZIOMICTh 3 METOIO BHKJIMKATH MEBHY PeaKuilo UinboBoi ayautopiin [17, 189].

B.B. Yuenosa ta H.B. Ctapux couiaibHy pekiamy Tex ieHTH}iKyoTh sik iHdopmalito, TouHilie
noTik MacoBoi indyopMalii, opieHTOBaHHil HAa ryMaHi3auilo cycninmbHuX BigHocuH. Kpim Toro, mocnigHuumi
PO3TIISIAIOTS il SIK BaXJIMBY Ta HeoOXiHY ckaafoBy conianbHoi pobotu [235, 3].

KomyHikaTHBHA CKJaZoBa TpPEBANIOE Y BH3HAYEHHI TNpeaMeTa  HAWIOro  AOCHILKEHHS
H. IMapmenuesoto. Ha ii aymky, ue gopma komyHikaii, ska He Mae Ha MeTi OTpMMaHHs NpuOYTKY, MOK/IH-
KaHa BHpaKaTH TPOMa/ChKi i iepskaBHi iHTepecH Ta CPUSTH JOCATHEHHIO OnaroflifHux mineii [16].

I'.T". HikonaifmBini xapakTepH3aye colliaibHy pekiamy Tek sK BHI KOMYHiKallii, opieHTOBaHuii Ha
akTyanisamito mpo0siem cychiibcTBa Ta #Horo MopanbHHMX IiHHOCTedl. BoHa oOKpecimiia XapakTepHy
0cOBNUBICTE JOCHIKYBAHOTO MOHATTS SK CrelH(idHOro MiABHIY JKaHPY PEKIaMH — IPHBEPHCHHS yBaru
rpoMajIsH JI0 collianbHux mpodaem [15].

ITMTaHHS CEMaHTHKHM COLiaJbHOI PeKJaMd Ta HAJAHHS il TEBHMX BJACTHBOCTEN 3HANILIO CBOE
BifoOpakeHHs B HU3LI Juceprauiiiamx polir pisnoro cnpsmysanHs. Hanmpuknan, H.M. Jimenus, sxa
PO3TIsIac peKnaMmy SK CoLiaibHuii IHCTUTYT, BOauae B collianbHil peknami nepeayciM KOMyHIKaTHBHY CKJa-
nosy. Bona inenTtudikye ii sx nenepconidikosanuii croci6 nepenaui couiansHoi indopmalii, sikuii npoiimos
TIeBHY eBO/IOLI0, Ha mouaTkoBMX eTamax CBOrO PO3BMTKY pek/iaMa XapakTepu3yBajacs HH3bKHM PiBHEM
BHYTpILIHBOT opraizauii. Lle 06yMoBuI0 0cOOMCTHI XapakTep MOWHKPEHHN PEKIaMHOro 110BIAOMJIEHHS — BilL
HUBIIyaNbHOr0 aKTopa, HOCIA peKJlaMu, 10 KOHKPETHOI IIOAMHM — CLOXKHBA4a mdopmanii. 3rogom
3'SABMNIACA iJla PeK/JIAMHA iHAYCTPif, POMWMPHINCS i YCKNaAHHIMCA POJi KOPNOpaTHBHMX aKTOPIB (peknam-
HWX areHLliii) — i KoMyHikallis HaOy/a HeocOOMCTOro XapaKkTepy: 3 OAHOro OOKy, peKkIamMoaBellb AK Koprnopa-
THBHHH aKkTOp, 3 iHIWIOro, MacoBmii cnoxkusay. IlpuckopeHHs npouecy JOHECEHHS indopmadii 0bymoBuIIO
3aKOHOMIPHICT TIPOLIECY MOALTY PekiamMy Ha OKpeMi MiJBHIM — KOMEpUiiiHy, NONiTHUHY Ta couianbhy. Oc-
ranHio HM. Jlucuis  OTOTOkHIOE sK 3 KOMyHikauieio (B3aemuum oOmiHoM indopmauicro), Tak i3
CHiNKYBaHHAM (MEpefaBaHHAM MOBIAOMJAEHHA Bil ofHiel ocodM 10 iHIION) 1 3a3Hauae, L0 peKjama
COLATBHOrO XapaKTepy He TIOBHHHA MaTH Ha MeTi OTPHMAHHS KOMEpUilfHOro nproyTKy [14, 10].

CrarenkoB A.B., skuii BHBYaB pONb COUIATBHOI pekJaMM B 3aXWCTi TipaBa JMTHHH Ha CiM'Io,
TPAaKTy€e JOCHI/KYBaHe TOHATTA sK iH(MOpMaliio, PO3MOBCIOIKYBAHY Y dopmi ApykoBaHOi pekiaMHOT
npoayKuii (nnakatis, Gpouryp. GYKJI€TiB TOWO)., NOBIJOMIEHE Y IPYKOBAHUX 3MI, Bigeo- Ta ayn.iopon_ukm‘.
Bin BKasye Ha negaroriyunii edexT couianbHOl peK/iaMu, dKa MOK/IMKaHa pO3B’A3yBaTH aKTyalbHi CyCILIBHI
npo6nemn. Hum 3anpornoHosaro kiacH®ixalliio couianbHOi pekiaMu BIZINOBIHO 0 Cy0’€KTa, METH, Mac-
wrraby peknamMHOi AisnbHOCTI, WinboBOi ayamTopii Ta (OpMH BHpPaKEHHS. Po3kputo OCHOBHI (hyHKIIT
COLiaTbHOT PeKNaMM: iHTErpaTHBHY, ICONOTISHY, BHXOBHY, COLiaNi3ylo4y Ta KyJIbTypHY. A. B. CpateHKos
BM3HAYMB TONOBHI NPHUHLMNY 3AIICHCHHS PEKJaMHOT JisSUTbHOCTI B couianpHii cdepi: KOHKPETHICTB,
CHCTEMHICTB, OpicHTAIlis Ha OTPedH UiNBOBOT AYMTOPIT T PO3B’A3AHHSA nipo6ieM, HayKOBiCTh [22, 7]_.

Pegenko T.B. (aBTop Haykosoi pobotn «Texnornorii couiaspHOI peknamMi B NisIBHOCTI OpraHis Bja-
aW») BBaXae, IO YIPaBNiHHS COLIATBHHME MpOLecaMy 3AICHIOETECS B TPHOX MOXKIIMBHX dhopmax:
006’ €KTHBHIH, cy6’eKTHBHIIl i TexHOMOr4Hil. a couianbHa peK/iaMa € came TeXHOJIOTIUHOIO CK/Ia0BOI0 ede-
KTHBHOI KOpeKlii cycniiibHoi noseninks [20]. ; ;

[IponoryeMo JalfIKecT 3MICTOBOrD HANOBHEHHA NOHATTA «COllIabHA PeriIanmay B IHUIAX JucepTa-
UIHUX JOCHTiDKEHAAX:

1) edexTusHuil IHCTPYMEHT cTabLAIZaMil NOMITAYHOI CHCTEMH [15];

2) cnioci® ynpasiinHs couiaibEuMs npouecami [11]; onih 1

3) iHCTpyMEHT rapMOHi3aLlii CyCTiILHIX BIIHOCHH, CBOEpIZIHA NPOTHBAra xomepILiiHiii pexnami [8];

4) xoMyHikaTMBHUIi 3aci0 NepkaBHOro ynpasniHhs [7];

5) deromen KynbTypHOi KomyHikauii [9].
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o6 wiTkime OkpecIuTH CMUCIOBE HATIOBHEHHS! IOHATTS «COMiaNbHA PekIamay, Horo BApTO MOpiB-
HSITH 3 IHIIAMHA CTIOPITHEHUMH 33 3HAYEHHAM TePMiHAMH.

Tponaranpa. i Metoio € TNOLIMPEHHS Ta JleTabHe PO3'ACHEHHs NEBHMX ijell, nornanis, 3uanp. Sk i
comiasbHa peKkJiama, BOHa € 3ac000M MaHimyJIsulil cycrijibHOI0 CBigoMicTo. [Ipore, Ha BinMiHy Bin pexnamu
COLIANBHOTO CIPSIMYBAHHS, NPONAran/ia CAYrye MeBHAM CYCTITBHEM CTPYKTYpaM i okpemnM ocobam i il
3MiCT He Mae 00O0B’SI3KOBOT YMOBH JOCATHYTH CYCHIiIBHO KOPHCHHX LiNei, TIONYIAPH3YIOYH 3araabHOMOICHKI
niHHocTi. | mponaranya, i coniansea peknama e MacoBHMH MOBaMH, TOPOKEHUMH CYCIIIEHAM BHPOOHHMIIT-
BOM izei, ToMy ixHi pericTpy TsoKifoTh 10 36/1wKenHs. 3a paisHChKHX Yacis GbyHxuii conianbHoi pekiaMu Bu-
KOHyBajia caMe nponaranza. I B Cy4acHuX pekaMHUX TeKCTaX MOKHA TOMITHTH O3HAKH TIPONAraH I,

Aritanisi. Ik i nponaranja, aritaiis Mac Ha MeTi BIUIHHYTH Ha NIOFMISAH YJICHIB CycniibLCTBa, MpoTe
MCTO/H B Hel OiIbll aKTHBHI — He JIHIIE O3’ ACHEHH4, aNe i 3aKIHK 10 BiACTOIOBAHHS (abo HaBnaku) iHTe-
peciB KOHKpETHOI naprtii yn opramisanii. Skio couianbha peknama npocysae nesHi MPOEKTH HeIepKaBHMX,
OnaronifiHNX Y KOMEpUIHUX OpraHi3alii, ski BUCTYNAIOTh 3 JOGPOUMHHOK METOI0, TO B TAKOMY pasi crie-
KTPH JIBOX MOHSATH «ariTaiis — «ColiajibHa peKiamMay NepeTHHAITHCS.

PR (public relations — 3B'w3KkH 3 rpomajckKicTI0) rapMoHisye CyCninbHi BiAHOCHHHM B iHTepecax
OKpEMO B3ATOro cyb'exra, TOMli K colliajibHa peknama BPaxoBye MOTpeGH CYCMibCTBa. Ilpore PR npuso-
JWTH MOMITHKY Ta il Mogunu abo oprauisauii y BiAnoBiaxicTs 3 iHTEpecamMi rpoMazickkoCTi, HAMAraeThes
3aBOIOBATH PO3YMIHHS CTIUILHOTH, GYTH Helo NPHITHATEM — i 1e 3iliCHIOE BNJIMB Ha CBIOMICTH JmoneH, o1-
e, TICBHOIO Mipoto opmye MopanbRuif kiimMat cycrinbeTsa. Y somy PR ToTosHmMil i3 comianbHO0 pekna-
MOI0, HaBiTh OiNibllle, Hixk 3 aritanieio. B aritauii, na nporusary PR, He 3aBxmm BpaXxoBaHi MOpasbHi acnek-
TH nepekoHanHs. PR, HaBnakn, € ycmilmmnm Juile Todi, KOMM CIHpAEThCs Ha eTHYHi 3acam. Meta aritanif
— CTBOpeHHs pyxy, a PR — jocsrnenns 3rogu. OaHuM i3 3aBAaHb coliaibHOL peknamu € dbopMyBaHHs B
4JIEHIB COUiyMy TIO3HTHBHHX Mogeneil noBesinky. 3a HHHILIHIX TeMNiB eBOMTIOLI] Ta PO3BHTKY CYCHiNbCTBA
ueH BHJ PEK/IaMH CTaB MaciITabHMM BHAOM KOMYHiKawii i orpumas HasBy «collianbuuit PR». Ogniero 3
NepHx MacTabHuX couianbuux PR-kamnaniii Gysio nowmpenns XpucTHsHCTBA i Horo MOpabHO-ETHYHUX
noctynatis. ITnommnoo, y sikiii couiansna pexnama Ta couianbuii PR TIEPETHHAKOTBCA, € COLiaTbHUI Map-
KeTHHT. Bin sABase coSoro AisibHICTh 3 NIaHyBaHHA, po3PoBIeHHS, NPOCYBAHHA Ta OLIHKH MpOrpaM, crps-
MOBaHHUX Ha NOJINLIEHHS XHTTA BCHOTO CYCIILIbCTBA.

Omxe, HOMiHATMBHA OIMHKLLS «COLiaNbHA peKiaMa collianisyBanacs B CycminecTBi Ta 3akpinnnacs
A Nekcui. YV MeKax npouecy KOHBEHIIOHanizauii (BXOMKEHHS B CHCTEMY MOBH) OOCTIIKYBAHE TIOHATTS
npofimno craziio couianizauii (npuitusatrs B cycrninsersi) Ta nepGanisauii (3axpimiicHHs B cHcTEMi MOBR).
T1po ue cBizunTh akT BKMOYEHHS CIOBOCTIONYKH «COLliaNbHa PEKIaMay B CIIOBHHKH, fiKi (iKCyIOTh aKkTy-
aNbHUH CTaH JEKCHKH Ta PEECTPYIOTh OMHMI, IO BKe CTATH HAAOGAHHAM MEBHOT YaCTHHM HOCITB MOBH, Ta
THIbHA yBara HayKOBIIB 10 LbOro BHMAY KomyHikawii. Kpim Toro, mocmimkysane nowsTTs BCTYMA€E B
CHHOHIMi4Hi, aHTOHIMiHi Ti rimepo-rimonimiuni (BnackHe peKIama — rinmepoHiM, a coliaikHa peknama —
TiMOHIM, TOGTO BHIOBE MOHSTTS CTOCOBHO POZIOBOrO «pexnamar) 38’s3ku. ITosBa Takoro Buy peknamu, sk
colianbHa — 3aKOHOMIpHUI pe3ynbTaT eBOMIOL|i CyCninbHUX BiTHOCHH Ta MoBH. CIIOBOCTIONYKA «COLiaibHa
peknamay, ska Mae BlacHy (opmy Ta 3MicCT, BUKOHYE CBOK NepBHHHY DYHKLiO — CEMaHTHYHY if 03Hayae
OKpemHit BHJ KOMYHIKaii, Skuii mocTiliHO po3BUBaeTHCS.
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Byzaesa Okcana HeanosHa, HayalbHAK y1eGHO-MeTOANYECKOTO OT/ACIA

ConmanbHasi pekiama: ep6ajinsanus H COLMAJTH3AIHS NOHATHS

B craThe OXapakTepH30BaHO MEXAHM3M BO3HHKHOBEHMS H CMBIC/IOBOTO HATONHEHHA MOHATHSA (COLMAIbHAA
pekiiamay, ee onpe/e/ieHue B TIpaKTHYECKHit TEPMHH H CAMOCTOATENEHOC HarpasJieHye NccieoBaHns.

Knroyeawie cnoga: coOUMaibHas pekiaMa Kak MpaKTUHECKHil TEPMUH W CAMOCTOATENBHOE HamnpasleHue uccre-
OBaHMiA, NpOLIECC BepOanu3alii 1 COLMANH3ALINA NOHATHA «colMabHAA peKnaMar,

Bugayova Oksana Ivanivna, head of educational and methodological department

Social advertising: verbalization and socialization of the concept

The article describes the mechanism of occurrence and semantic content of the notion of «social advertising».
its outline in practical terms and a separate line of research.

Social advertising as a very young trend in public communications of Ukraine is gradually and steadily grow-
ing and gaining its place in the system of mass communication and linguistics. The definition of a specific type of ad-
vertising as a social advertising is at the stage of awareness and research. Therefore, the subject of our article is the
PSAs, the emergence of verbalization and socialization of this concept. In this case, we proceed from the understanding
of language as a holistic, systematic and structured education that combines tangible expression in the utterance investi-
gated the concept of members of the concepts of communication of its contents. Using historical and nominating, cogni-
tive principles of scientific research, we define a arrangement of verbalization of investigational concepts and trace ar-
rangement of the semantic content of the studied concepts. For it we have to use the method of continuous sampling.
The bases for analysis are lexicographical. :

Social advertising as a concept owes its birth to TV of Russia in 1994, that showed the video «Call the
parents». Then it was the first time of using the phrase «social advertising».

In dictionaries to 1995 the interpretation of the «social advertising» is missing, however, there is the concept of
«socialy. which became part of the new concept of «social advertising». It was found that the token «advertisement» in
conjunction with the definition of «socialy forms combinations of words, which means the type of advertising, which
aims to spread useful social norms, values, behaviors, knowledge, promoting co-existence of individuals within that
society. Such advertising is associated with beneficial actions, activities of non-profit organizations , as well as
promotional support for government social projects.

A number of domestic and foreign scientists have investigated the semantic content of the notion of «social
advertising». They defined it as the information that is humanazing society; the communication that contributes to
charitable purposes, attracts people to social issues, social; as social advertising, that should not have undertaken for
commercial profit; as a tool to stabilize the political system; the communicative way of state management, the
phenomenon of cultural communication.

We can make a conclusion, that this word became a part of language. Within the process of entering the lan-
guage system the studied concept passed the stage of socialization (acceptance in society) and verbalization ( consolida-
tion in the language ). This is evidenced by the inclusion of word-combination «social advertising» in the dictionary and
the close attention of scientists to this type of communication. The appearance of this type of advertising as social is a
natural result of the evolution of public relations and language. Combinations of words «social advertising», that has its
own form and content, performs its original function: the semantic meaning and a separate type of communication that
is constantly evolving, performing its primary function —to make the world a better place.

Key words: social advertising as a practical term and independent direction of research, the process of verbali-
zation and socialization of the concept of «social advertising».
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